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No. 424. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT 1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND SYRIA RELATING TO THE RECOGNI-
TION OF THE INDEPENDENCE OF SYRIA AND TO THE
RIGHTS OF THE UNITED STATES AND ITS NA-
TIONALS. DAMASCUS, 7 AND 8 SEPTEMBER 1944

I

The American Diplomatic Agent to the Syrian Minister for Foreign Affairs

LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA

September 7, 1944
Excellency:

I have the honor to inform Your Excellency that my Government has
observed with friendly and sympathetic interest the accelerated transfer of
governmental powers to the Syrian and Lebanese Governments since November
1943 and now takes the view that the Syrian and Lebanese Governments may
now be considered representative, effectively independent and in a position
satisfactorily to fulfil their international obligations and responsibilities.

The United States is, therefore, prepared to extend full and unconditional
recognition of the independence of Syria, upon receipt from Your Excellency's
Government of written assurances that the existing rights of the United States
and its nationals, particularly as set forth in the treaty of 1924 between the
United States and France, 2 are fully recognized and will be effectively continued
and protected by the Syrian Government, until such time as appropriate bilateral
accord may be concluded by direct and mutual agreement between the United
States and Syria.

I am to add that, following the receipt of such assurances, my Government
proposes to appoint an Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary as
its representative near the Syrian Government and would be pleased to receive

I Came into force on 8 September 1944 by the exchange of the said notes.
2 De Martens : Nouveau Recuedi Gjndral de Traitis, troisiime strie, tome XV, p. 283.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 424. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD' ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LA
SYRIE RELATIF A LA RECONNAISSANCE DE L'INDE-
PENDANCE DE LA SYRIE ET AUX DROITS DES ETATS-
UNIS D'AMERIQUE ET DE LEURS RESSORTISSANTS.
DAMAS, 7 ET 8 SEPTEMBRE 1944

L'agent diplomatique des ttats-Unis d'Amdrique au Ministre des affaires

dtrangkres de Syrie

LtGATION DES ATATS-UNIS D'AM]RIQUE

Le 7 septembre 1944

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de porter i la connaissance de Votre Excellence qu'apr~s
avoir suivi avec un interet amical et sympathique le processus rapide par lequel
le transfert des comptences gouvernementales aux Gouvernements syrien et
libanais s'est op~r6 depuis le mois de novembre 1943, mon Gouvernement en est
arriv6 h conclure que lesdits Gouvernements peuvent maintenant &re consid~r~s
comme repr~sentatifs, r6ellement ind6pendants et en mesure de remplir leurs
obligations et leurs engagements internationaux d'une mani~re satisfaisante.

En cons6quence, les ttats-Unis sont dispos6s a reconnaitre pleinement et
inconditionnellement l'ind6pendance de la Syrie d~s r6ception d'une note du
Gouvernement de Votre Excellence donnant l'assurance que les droits existant
au profit des ttats-Unis et de leurs ressortissants, notamment ceux qu'6num~re
le Trait6 de 1924 entre les Ittats-Unis et la France2 sont pleinement reconnus
et seront effectivement maintenus et prot6g6s par le Gouvernement syrien,
jusqu'h ce que les ttats-Unis d'Am6rique et la Syrie aient la possibilit6 de
conclure par voie d'entente directe un accord bilat6ral r6pondant aux circon-
stances.

Je suis 6galement charg6 de faire savoir h Votre Excellence que, ds f6ception
desdites assurances, mon Gouvernement se propose de nommei un Envoy6
extraordinaire et Ministre plknipotentiaire en qualit6 de repr~sentant aupr~s

1 Entr6 en vigueur par 1'6ehange desdites notes, le 8 septembre 1944.
De Martens: Nouveau Recueji Geniral de Traitds, troisiime s~rie, tome XV, p. 283.
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in the United States a diplomatic representative of Syria of the same grade.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideration.

G. WADSWORTH

His Excellency Jamil Bey Mardam Bey
Minister for Foreign Affairs of the Republic of Syria
Damascus

II

The Syrian Minister for Foreign Affairs to the American Diplomatic Agent

R PUBLIQUE SYRIENNE

MINISTkRE DES AFFAIRES fTRANG-RES

Damas, le 8/9/44
Sir,

I have the honour to inform you that I have received with satisfaction
your note dated 7th September, 1944, in which you conveyed the view of the
United States Government that the Syrian Government may now be considered
representative, effectively independent and in a position satisfactorily to fulfil
her international obligations and responsibilities; and that therefore the United
States is prepared to extend full and unconditional recognition of the indepen-
dence of Syria, upon receipt of written assurances that the existing rights of
the United States and its nationals, particularly as set forth in the Treaty of
1924 between the United States and France, are fully recognised and will be
effectively continued and protected by the Syrian Government, until such time
as appropriate bilateral accord may be concluded by direct and mutual agree-
ment between the United States and Syria.

The Syrian Government have taken note of the friendly attitude of the
United States Government, and they highly appreciate this noble geste. It is
my pleasant task to convey to you the assurances of the Syrian Government
that the existing rights of the United States and its nationals, particularly as set
forth in the Treaty of 1924 between the United States and France, are fully
recognised and will be effectively continued and protected, until such time as
appropriate bilateral accord may be concluded by direct and mutual agreement
between Syria and the United States.
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du Gouvernement syrien et qu'il serait heureux d'accueillir aux ttats-Unis un
repr6sentant diplomatique syrien de rang 6quivalent.

Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, les assurances renouvel~es
de ma tr~s haute consideration.

G. WADSWORTH

Son Excellence Jamil Mardam Bey
Ministre des affaires 6trangfres de la R6publique syrienne
Damas

II

Le Ministre des affaires itranghres de Syrie h l'agent diplomatique des 9tats-Unis
d'Amdrique

RtPUBLIQUE SYRIENNE

MINISTtRE DES AFFAIRES frRANGtRES

Damas, le 8 septembre 1944
Excellence,

J'ai l'honneur de vous faire savoir que c'est avec satisfaction que j'ai requ
la note en date du 7 septembre 1944 par laquelle vous portez h ma connaissance
que le Gouvernement des ttats-Unis d'Am~rique estime que le Gouvernement
syrien peut maintenant &re consid~r6 comme repr~sentatif, r~ellement ind~pen-
dant et en mesure de remplir de manibre satisfaisante ses obligations et ses
engagements internationaux, et qu'en cons6quence les t1tats-Unis sont dispos6s
h reconnaItre pleinement et inconditionnellement l'ind6pendance de la Syrie,
ds r6ception d'une note donnant l'assurance que les droits existant au profit des
ttats-Unis et de leurs ressortissants, notamment ceux qu'6num~re le Trait6
de 1924 entre les ttats-Unis de la France, sont pleinement reconnus et seront
effectivement maintenus et prot6g~s par le Gouvernement syrien jusqu' ce que
les ttats-Unis et la Syrie aient la possibilit6 de conclure par voie d'entente
directe un accord bilat6ral r6pondant aux circonstances.

Le Gouvernement syrien se souviendra de l'attitude amicale du Gouverne-
ment des t~tats-Unis d'Am6rique et il le remercie vivement de son noble geste.
II m'est agr6able de vous donner, au nom du Gouvernement syrien, l'assurance
que les droits existant au profit des ]tats-Unis et de leurs ressortissants, notam-
ment ceux qu'6num~re le Trait6 de 1924 entre les t1tats-Unis et la France,
sont pleinement reconnus et seront effectivement maintenus et prot6g6s jusqu'
ce que le Syrie et les ttats-Unis aient la possibilit6 de conclure par voie d'entente
directe un accord bilat6ral r6pondant aux circonstances.
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I have the honour to add that the Syrian Government welcome the proposed
appointment by the Government of the United States, of an Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary as representative accredited to the President of
the Syrian Republic, and propose to appoint a representative of the same rank
to be accredited near the President of the United States.

I avail myself of this apportunity to renew to you, Sir, the assurances of
my highest consideration.

Jamil MARDAM Bey

His Excellency Mr. George Wadsworth
United States Diplomatic Agent
Damascus
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J'ai l'honneur d'ajouter que le Gouvernement syrien accueille favorablement
le projet du Gouvernement des ttats-Unis d'Am~rique de nommer un Envoy6
extraordinaire et Ministre plnipotentiaire en qualit6 de repr~sentant accr~dit6
aupr~s du President de la R~publique syrienne et qu'il se propose de nommer
un repr~sentant de rang 6quivalent qui sera accr6dit6 aupr6s du Pr6sident des
ttats-Unis d'Am6rique.

Je saisis cette occasion pour renouveler a Votre Excellence les assurances
de ma tr~s haute consideration.

Jamil MARDAM Bey

Son Excellence Monsieur George Wadsworth
Agent diplomatique des Ptats-Unis d'Am~rique
Damas
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